Многозначные и трудные для перевода слова
1.power  имеет следующие значения 1) держава, государство; 2)сила, мощь; 3) власть, могущество; 4) (мн.ч.) полномочия; 5) энергия; 6) с предлогом in у власти; в состоянии.
1. Of course this is not the result of  psychological changes among the rulers of the three powers concerned ,nor is the diplomacy the biggest factor which brought about the treaty.

2. Earlier, the Minister had told Mr. J. that there was no question of the Government taking powers to frustrate pay agreements again this summer, as it did last.

3. The separation of powers means that President and Congress are elected separately. The federal structure of the huge country means that between presidential elections the local party organizations more or less go their own way.

4. The balance of power in Europe, maintained for many years, had been shattered in six weeks.

5. Power can easily be transferred over long distances.

2. case имеет следующие значения: 1) случай, обстоятельство, положение, дело; 2) факты, доказательства, доводы;3) судебное дело; 4) случай, пациент, раненый, 5) вопрос, момент, прецедент; 6) in case в случае; it is not the case это не так; as was the case как это было.

1. The executive of the National Union of Steel metal Workers has passed the case back to the local officials to resolve.

2. The case will be tried in the law court next week.

3. An epidemic broke out in Britain. The first cases were immediately sent to hospital.

4. The men were told that the case had been referred to the Procurator and that a decision on whether the charges would be dropped or not would be made today.

5. The mineworkers’ and steel workers’ current demands are two cases about which there is speculation.

6. They had a strong case when they argued that the agreement should be reconsidered.

7. The Foreign Secretary and the Government will, as was the case with a previous Government, stir up a hornet-nest if they attempt to interfere with these cost-of-living agreements.

8. The British Government declares that it is going to resist the implementation of these plans. However this is not the case. 

3. record имеет следующие значения: 1) запись, летопись, история; 2) протокол (заседания), официальный документ, запись, отчет; 3) характеристика, репутация; 4) факты, данные; 5) рекорд, рекордный уровень; 6) грампластинка.

1. The General Assembly should transmit to the States concerned the record of the discussion of the item at the session.

2. According to New Orleans police records, they were detained at the request of the F.B.I.

3. Bumper-to bumper traffic jams were reported from many parts of the country yesterday, especially on routs outside London, where traffic was up 25 per cent on last year’s record figure.

4. This committee should be composed of people whose record in the Labour  movement shows that they will have no regard for vested interests, and will be determined to get at the truth.

5. Many member states are now on record as favouring this approach , which was first formally presented at the general debate of the General Assembly session.

6. The record of any nation`s participation in the U.N. is a good test of this nation`s application of its foreign policy.

7. Important official records are issued in the five official languages: Chinese, English, French, Russian and Spanish.

8. The Minister played his well-worn record about it being impossible to plan the economy and not plan wages.

4.  Pattern может переводиться на русский язык как 1) образец, пример; 2) система;3) путь; 4) характерное явление, характер; 5) форма, шаблон, модель; 6) формула.

1. Key to the destruction of the old colonial pattern is industrialization.

2. Turkey`s pattern of development since 1948 cannot be explained only as a drive for self-sufficiency.

5.office может переводиться как 1) служба, должность; 2) обязанность, долг, функция;
3) власть; 4) аппарат, контора; 5) ведомство, министерство; 6) пост; 7) у власти(in office)
6. facilities 1) необходимые помещения и оборудование;2) благоприятные условия, льготы; 3)оборудование, приспособления, аппаратура; 4) средства обслуживания, удобства; 5) возможность, помещение.
7. Community 1) община; 2) общество; 3) население, группа населения; 4) круги; 5) сообщество, объединение; 6) сотрудничество; 7) общность.

8. public 1) народ, публика, общественность; 2) общественный, общенародный, публичный, общедоступный, открытый, гласный, государственный, официальный. Public figure- общественный, государственный деятель, public image- репутация, мнение общественности, public service- коммунальное обслуживание, услуги,public facilities- предприятия общественного пользования, public officer/ servant- государственный служащий, чиновник, должностное лицо,public career- политическая карьера, public relations- связь с общественностью, прессой, реклама, пропаганда, рекламное дело, служба информации, отдел связи с печатью, прессбюро.  
